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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Konvencije

1.1.1 Znakovi upozorenja
Koriste se sliedeci znakovi upozorenja:

A Opc¢a opasnost

& Opasnost od vruée povrsine

1.1.2 Znakovi zabrane
Koriste se sliedeci znakovi zabrane:

@ Zabranjen transport kranom

1.1.3 Simboli
Koriste se sliedeci simboli:

§[_‘__!§] Prije kori$tenja procitajte uputu za uporabu

“@- | Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.1.4 Tipografska obiljezja
U tehni¢koj dokumentaciji se koriste sljedeca tipografska obiljezja:

il | Brojevi se odnose na odgovarajuée slike.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od numeriranja u

1 tekstu.

1.2 Na uredaju

VC 20-UL
VC 40-UL

L& AL

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine opasne po zdravlje. Praznjenje i odrzavanje, ukljucujudi
odstranjivanje vreéice s prasinom, smiju izvoditi samo stru¢ne osobe, koje su opremljene prikladnom
zastitnom opremom. Ne uklju€ivati prije nego $to je instaliran kompletan filtarski sustav.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

ML ACTIM

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine opasne po zdravlje. Praznjenje i odrzavanje, ukljuGujuéi
odstranjivanje vreéice s prasinom, smiju izvoditi samo stru¢ne osobe, koje su opremljene prikladnom
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zastitnom opremom. Ne ukljucivati prije nego $to je instaliran kompletan filtarski sustav i prije nego $to
je ispitana funkcija kontrole strujanja.

1.3 Uputa za uporabu

» Prije pocetka rada obvezno proditajte upute za uporabu.
» Ove upute za uporabu uvijek ¢uvaijte u blizini uredaja.
» Uredaj prosljedujte drugim osobama samo zajedno s uputom za uporabu.

Pridrzano pravo promjena i pogresaka.

1.4 Informacije o proizvodu

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Unesite ove podatke u sljedecu tablicu i pozovite se na njih prilikom kontaktiranja naseg zastupnistva ili
servisa.

Podaci o proizvodu

Tip:
Generacija: 02
Serijski br.:

2.1 Upozoravajuci naputci

Funkcija upozoravajuc¢eg naputka
Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom.
Opis pokazatelja opasnosti
f OPASNOST
Znaci moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili smrt.
f UPOZORENJE

Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moZze uzrokovati tesku tjelesnu ozljedu ili
smrt.

OPREZ
A Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moZze uzrokovati lakse tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

2.2 Sigurnosne napomene

2.2.1 Opce sigurnosne napomene

Osim sigurnosnih napomena u pojedinim poglavljima ove upute za uporabu valja uvijek strogo slijediti

sliedeée odredbe.

» Procitajte sve napomene! Nepridrzavanje sliedeéih napomena moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske tjelesne ozljede.

» Kod koristenja uredaja zajedno s elektri¢nim alatom, prije uporabe procitajte upute za uporabu
elektriénog alata i postujte sve napomene.

» Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

» Koristite pravi uredaj. Uredaj ne upotrebljavajte u svrhu za koju nije namijenjen nego samo u
skladu s propisima i u besprijekornom stanju.

» Informirajte se o radu s uredajem, o rukovanju, o opasnostima koje mogu uzrokovati odredeni
materijali i o zbrinjavanju usisanog materijala.

» Vodite racuna o okolnim utjecajima. Uredaj ne koristite tamo gdje postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

» Uredaj smiju upotrebljavati samo osobe koje su s njim upoznate i upuéene glede sigurnog
koriStenja i osobe koje razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Uredaj nije namijenjen djeci.

» Nekoristene uredaje spremite na sigurno mjesto. Uredaje koji nisu u uporabi valja ¢uvati na suhom,
visokom ili zakljuéanom mjestu izvan dohvata djece.
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2.2.2 Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i kod rada s proizvodom postupajte razumno. Usisivaé ne koristite
ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom
uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Korisnik i osobe koje se nalaze u njegovoj neposrednoj blizini moraju tijekom uporabe i odrzavanja
nositi odgovarajuce zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice, zastitne rukavice, zastitnu
obucu i laganu zastitu organa za disanje.

Kako bi usisiva¢ ima o sigurno uporiste, pritisnite ko¢nice kotaéa. Ako ko¢nice kotaca nisu pritisnute,
usisiva¢ se moze nekontrolirano pokrenuti.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. KoriStenje uredaja za usisivanje prasine moze smanjiti opasnost od prasine.

2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uredaja

>

>

>

Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Prilikom usisavanja opasnih prasina nemojte deaktivirati ¢iSéenje filtra, pogotovo kod koriStenja s
elektriénim alatima koji stvaraju prasinu.

Zastitite uredaj od smrzavanja.

Sukladno uputama redovito ¢etkom gistite grani¢nik razine vode i provjerite postoje li znakovi
ostecenja.

Kod postavljanja glave usisiva¢a pazite da se ne priklijestite te da ne ostetite mrezni kabel. Postoji
opasnost od ozljeda i oStecenja.

Provjerite uredaj i pribor glede mogucih ostecenja. Prije daljnje uporabe morate zastitne uredaje ili
lagano ostecene dijelove briZljivo provjeriti glede njihova besprijekornog i namjenskog djelovanja.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni odnosno osteceni. Svi
dijelovi moraju biti pravilno montirani i ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran
rad uredaja.

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim zamjen-
skim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti uredaja.

Mrezni utika¢ uvijek izvucite iz utiénice kad uredaj nije u uporabi (tijekom radne stanke), prije
ciSéenja i odrzavanja , prije zamjene dijelova pribora ili zamjene filtra. Ovim mjerama opreza sprijecit
¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

Usisiva¢ ne postavljajte u drugi polozaj rada povlacenjem za mrezni kabel. S usisivaéem ne
prelazite preko mreznog kabela.

Uredaj ne transportirajte kranom.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Prilikom transporta i kada se uredaj ne koristit zatvorite ulazni otvor sa zapornim kol¢akom.

2.2.4 Elektri¢na sigurnost

>

Prikljuéni utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici. Na utikaéu se ni u kojem slu¢aju ne smiju
izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim uredajima.
Originalni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

Utika¢ ukljugite u prikladnu, uzemljenu uti¢nicu, koja je sigurno instalirana te je uskladena sa svim
lokalnim okolnostima. Ukoliko sumnjate u sigurno uzemljenje utiénice, neka je provjeri kvalificirani
struéni elektricar.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od
elektricnog udara.

Uvjerite se da mrezni kabel ne lezZi u lokvi.

Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja, a u slu¢aju ostecenja odnesite ga na zamjenu
ovlastenom Hiltiserviseru Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni.
Ako se pri radu ostete prikljucni i/ili produzni kabel, ne smijete ih dodirivati. Izvucite mrezni utika¢
iz uti€nice. Osteceni priklju¢ni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢énog udara.

Mrezni prikljuéni vod moze se zamijeniti samo tipom odredenim u uputi za uporabu.
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» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vijeSanje alata odnosno za izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova alata. Osteceni ili
zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s uredajem radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj, a mrezni utikac izvucite iz utiénice.

» Uticnicu na uredaju koristite za namjene navedene u uputi za uporabu.

» Ne rabite punja¢ ako je prljav ili mokar. Prasina provodivih materijala, koja se nakuplja na povrsini
uredaja, ili teku¢ine mogu pod nepovoljnim uvjetima dovesti do elektricnog udara. Stoga pri ¢eScoj
obradi provodljivih materijala odnesite zaprljane uredaje u redovitim razmacima na provjeru u Hilti
servis.

2.2.5 Radno mjesto

» Pobrinite se za dobru rasvjetu na podruéju rada.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta. LoSe prozracena radna mjesta mogu izazvati
zdravstvene tegobe zbog optereéenja prasinom.

» Svoje podrucje rada odrzavajte urednim. Iz radnog okruzenja uklonite predmete kojima biste se
mogli ozlijediti. Nered u podru¢ju rada moze prouzrociti nesrece.

» S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. Elektri¢ni uredaji proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Posebno pazite kada radite na stepenicama.

2.2.6 Usisani materijal

» Prasine opasne po zdravlje ili prasine koje su zapaljive i/ili eksplozivhe ne smiju se usisavati
(magnezijsko-aluminijska prasina itd.). Ne smiju se usisavati materijali koji su topliji od 60°C (npr.
uzarene cigarete, vruéi pepeo).

» Ne smiju se usisavati zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (rashladna tekuéina, sredstva za
podmazivanje, benzin, otapala, kiseline (pH < 5), luzine (pH > 12,5) itd.).

» Uredaj odmah iskljuéite ako poc¢ne istjecati pjena ili tekucine.

» Kod usisavanja vruéeg materijala do maksimalno 60°C nosite zastitne rukavice.

» Kod radova s mineralnom isplakom nosite zastitnu odjecu i izbjegavajte dodir s kozom (pH>9
nagrizajuce).

» lzbjegavajte dodir s baznim ili kiselim teku¢inama. Kod slué¢ajnog dodira odmah isprati s vodom.
Ako tekucina dospije u o¢i, isperite ih s puno vode i odmah potrazite lijeénicku pomo¢.

VC 20-UL

VC 40-UL

» Uredaj u klasi prasine L primjeren je za usisavanje/isisavanje suhih, nezapaljivih prasina, piljevine
i opasnih prasina ekspozicijskih grani¢nih vrijednosti > 1 mg/m3. S obzirom na opasnost usisa-
nih/isisanih prasina uredaj mora biti opremljen prikladnim filtrima.
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» Uredaj u klasi prasine M primjeren je za usisavanje/isisavanje suhih, nezapaljivih prasina, pilievine
i opasnih praSina ekspozicijskih grani¢nih vrijednosti z 0,1 mg/mé. S obzirom na opasnost
usisanih/isisanih prasina uredaj mora biti opremljen prikladnim filtrima.

3.1 Pregled proizvoda ]

®  Uti¢nica na usisivacu ®  Ulazni otvor
®  Automatsko Gis¢enije filtra ®  Zaporni kol&ak za ulazni otvor (VC 20-UM
®  Sklopka uredaja ILI VC 20-UME ILI VC 40-UM ILI VC 40-
®  Podesavanje promijera crijeva (VC 20-UM @ UME) . ..
ILI VC 20-UME ILI VC 40-UM ILI VC 40- Spremnik za prasinu
Zahvatna korita

UME)
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Zatvaraci
Glava usisivaca
Pokrov filtra
Rukohvat

Kuka za kabel

Zatvaraci za pokrov filtra

Tipka "¢iS¢enje filtra UKLJ../ISKLJ."
Prikaz statusa "automatsko ¢is¢enje filtra"

®e6ee
® 66

3.2 Namjenska uporaba

Proizvod koji je ovdje opisan je univerzalni industrijski usisiva¢ za gospodarsku uporabu. Moze se rabiti za

suho i mokro usisavanje.

Hilti Proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluZivati, odrzavati i servisirati samo

ovlasteno kvalificirano osoblje. Proizvod i njemu pripadaju¢a pomocna sredstva mogu biti opasna ako ih

nepropisno i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

Ljudi i Zivotinje ne smiju se usisavati ovim proizvodom. Zabranjena je upotreba ispod povrsine vode.

» Prije rada s proizvodom informirajte se o rukovanju, o opasnostima koje mogu uzrokovati odredeni
materijali, te o sigurnom zbrinjavanju usisanog materijala.

» Proizvod nije prikladan za uporabu u neprekidnom stacionarnom radu, u automatskim ili poluautomatskim
postrojenjima.

» Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, koristite samo originalni pribor i alate Hilti.

» Kako biste izbjegli elektrostati¢ke efekte, koristite antistati¢ko usisno crijevo.

» Ne usisavajte nikakve predmete koji bi mogli kroz vrecicu za prasinu dovesti do ozljeda (npr. Siljast ili
ostar materijal).

» Ne koristite proizvod kao zamjenu za ljestve.

Ovaj proizvod je namijenjen za sliede¢e primjene u gospodarskoj uporabi:

e Usisavanje velike koli¢ine prasine s Hilti dijamantnim brusilicama, brusilicama za rezanje, udarnim
busilicama i krunama za suho busenje.

¢ Usisavanje mineralne isplake s Hilti dijamantnim krunama, odn. Hilti dijamantnim pilama i tekuéim
usisanim materijalom do temperature < 60°C (140°F).

e Usisavanje ulja i teku¢ih medija do temperature < 60°C (140°F).

* Mokro i suho &iSéenje zidnih i podnih povrsina

Dodatna uporaba za sljedece tipove:

VC 20-UL

VC 40-UL
Ovaj proizvod je namijenjen za sliedece primjene:
e Usisavanje suhih, nezapaljivih prasina, tekucina, piljevine i opasnih prasina ekspozicijskih grani¢nih

vrijednosti > 1 mg/m? (klasa prasSine L).

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME
Ovaj proizvod je namijenjen za sliedeée primjene:

* Usisavanje suhih, nezapaljivih prasina, tekucina, piljevine i opasnih prasina ekspozicijskih grani¢nih
vrijednosti =z 0,1mg/m? (klasa prasine M).

Napomena

Kod usisavanja prasina s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima u prostoriji se mora osigurati
zadovoljavajuc¢i omjer izmjene zraka kada se istroSeni zrak uredaja vra¢a natrag u prostoriju.
Smiju se usisavati prikladnim usisavacem samo po zdravlje opasni materijali prema IEC 60335-2-
69 (klasa L/M). Usisavanje svih drugih po zdravlje opasnih materijala je zabranjeno.

Zabranjeno je usisavanje ulja i teku¢ih medija s temperaturom = 60°C (140°F).

VC 20-U
VC 40-U

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje Modeli VC 20-U i VC 40-U nisu prikladni za prihvat prasine opasne po
zdravlje.

» Modelima VC 20-U ili VC 40-U ne usisavajte prasinu opasnu po zdravlje.
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3.3 Moguca pogresna uporaba
* Industrijskim usisivaCe ne smije se raditi u leze¢em polozaju.

* Industrijski usisiva¢ se ne smije upotrebljavati za usisavanje eksplozivnih materijala, uzarenih ili gorecih
od. zapaljivih materijala i agresivnih prasina (na primjer: magnezijski-aluminijska prasina itd.) (iznimka:
prasina od piljevine).

* Industrijski usisiva¢ se ne smije upotrebljavati za usisavanje zapaljivih teku¢ina (na primjer: benzin,
otapala, kiseline, rashladne tekucine, sredstva za podmazivanje itd.).

* Ne smiju se obradivati materijali opasni po zdravlje (npr. azbest).

3.4 Sadrzaj isporuke

Usisiva¢ za mokro/suho usisivanje, uklju¢ujuci element filtra, usisno crijevo kompletno sa zakretnim kol¢akom
(na usisnoj strani), plasti¢na vrecica za prasinu PE VC 20/40, uputa za uporabu.

Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne zamjenske dijelove i potro$ni materijal. Zamjenske dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor koji smo odobirili za Vas$ proizvod, pronaci ¢ete u Vasem Hilti centru
ili na: www.hilti.com

3.5 Podesavanje promjera crijeva

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Kako bi se akusti¢ni znak upozorenja ispravno aktivirao, podesite na odabiru promjera crijeva promjer
usisnog crijeva koje koristite.

3.6 Akusti¢ni znak upozorenja
VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

Ukoliko brzina zraka u usisnom crijevu padne ispod 20 m/s, zbog sigurnosnih razloga se ¢uje akusti¢ni znak
upozorenja.

3.7 Automatsko ciSéenije filtra

Usisiva¢ raspolaze automatskim ciS¢enjem filtra kako bi se element filtra $to je viSe moguée oslobodio od
prionule prasine.

Ciscéenije filtra se moZe ukljugiti pritiskom na tipku "Sig¢enje filtra UKLJ../ISKLJ.", a iskljugiti ponovnim
pritiskom.

Stanje Znacdenje
LED svijetli. « Ciséenie filtra je aktivirano.
LED ne svijetli. « Ciséenje filtra je deaktivirano.

Kod svakog ukljucivanja usisivaca ¢isc¢enje filtra se automatski ukljucuje .
Element filtra se automatski Cisti zapuhom zraka (pulsirajuci zvuk).

Napomena

Kako bi bila omoguéena velika usisna snaga, prilikom primjena sustava (posebice kod brusenja,
rezanja i urezivanja) ili prilikom usisavanja velike koli¢ine prasine mora biti aktivirano ¢iSc¢enje filtra.
Ciscenje filtra djeluje samo kod prikljuenog usisnog crijeva.
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3.8 Napomene o primjeni
Pribor i nacini njegove primjene

Pribor

Nacin primjene

Plasti¢na vreéica za prasinu PE VC 20 (203854)

mineralne primjene, mokro i suho

Plasti¢na vreéica za prasinu PE VC 40 (203852)

mineralne primjene, mokro i suho

Papirnata vrecica za prasinu VC 20 (203858)

Primjene s drvom

Papirnata vrecica za prasinu VC 40 (203856)

Primjene s drvom

Suhi filtar VC 20/40 (2121386)

suho

Univerzalni filtar VC 20/40 (2121387)

univerzalni, mokro i suho

Performance filtar VC 20/40 (2121388)

intenzivne primjene, mokro i suho

Usisno crijevo 27 x 3,5 m AS

mokro i suho

Usisno crijevo 36 mm

pretezno mokro, bez primjene na prasini

Usisno crijevo 36 x 5 m AS

mokro i suho

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

>

4 Tehnicki podaci

4.1 Dimenzionirani napon

Obavezno koristite plasti¢ne vrecice za prasinu ili papirnate vreéice za prasinu.

Napomena
Pri radu na generatoru ili transformatoru

njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a
od dimenzionirane potros$nje navedene na oznacnoj plo¢ici uredaja. Radni napon transformatora ili
generatora mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzionirane potro$nje uredaja.

Dimenzionirani napon 100V 110V 110V 200V
Dimenzionirana potro- 1200 W 1200 W 1100 W 950 W
$nja
Prikljuéna snaga integri- 1600 W
rane uti¢nice na uredaju
za elektri¢ni alat (ukoliko
postoji)
Mrezni prikljucak (tip) VCTF A07 QQ-F HO7 BQ-F VCTF
3 x 2,0 mm? 3/12 AWG 3G 1,5 mm? 3 x2,0 mm?
Dimenzionirani napon | 220 - 240 V 220 - 240 V (CH) | 220 - 240 V (GB) | 240 V (NZ)
Dimenzionirana potro- 1200 W 1200 W 1200 W 1200 W
$nja
Priklju¢na snaga integri- | 2400 W 1100 W 1800 W 1200 W
rane uti¢nice na uredaju
za elektri¢ni alat (ukoliko
postoji)
Mrezni prikljucak (tip) HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5
mm? mm? mm? mm?
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4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak

VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL

Maksi- 950 W 55 ¢/s 55 ¢/s /e /e
malna
volumna 1100 W 61 ¢{/s 61 4{/s /e o/e
struja e e
(zrak) 1200 W 61 ¢/s 61 ¢/s / /
Maksi- 1100 W o/e o/e 135 mé/h 135 mé/h
malna
volumna
struja 1200 W o/o oo 145 m3/h 145 m¥h
(zrak)
Maksimalni | 950 W 195 hPa 195 hPa /e /e
podtlak 1100 W 230 hPa 230 hPa 185 hPa 185 hPa

1200 W 230 hPa 230 hPa 220 hPa 220 hPa

VC 20-UM VC 20-UME VC 40-UM VC 40-UME

Maksi- 950 W o/e o/e /e /e
malna
volumna 1100 W o/s oo o/ o/
struja o o o o
(zrak) 1200 W / / / /
Maksi- 1100 W 135 m3h 135 m3h 135 m3/h 135 mé/h
malna
volumna 3 3 3 3
struja 1200 W 145 mé/h 145 mé/h 145 m3/h 145 m3/h
(zrak)
Maksimalni | 950 W o/e o/e /e /e
podtlak 1100 W 185 hPa o/e 185 hPa 185 hPa

1200 W 220 hPa 220 hPa 220 hPa 220 hPa
4.3 Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje

VC 20 VC 40

Frekvencija mreze 50 Hz ... 60 Hz 50 Hz ... 60 Hz
Tezina prema EPTA-postupku 13 kg 14,7 kg
01/2003
Dimenzije 505 mm x 380 mm x 500 mm 505 mm x 380 mm x 610 mm
Zapremnina spremnika 21 ¢ 36 ¢
Iskoristiva koli¢ina spremnika za 23 kg 40 kg
prasinu
Iskoristiva zapremina spremnika za | 13,5 ¢ 25¢
vodu
Temperatura zraka -10°C ... 40°C -10°C ... 40°C
Automatsko ¢iscéenje filtra, sve 15s 15s
Klasa zastite | |
Vrsta zastite IP X4 IP X4

4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

Sljedec¢i podaci vrijede za sve industrijske usisivace VC 20 i VC 40.

Razina emisije zvuénog tlaka (L,,)

71 dB(A)

Nesigurnost razine zvuénog tlaka

(Koa)

2,5 dB(A)
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Vrijednost emisije vibracije <2,5m/s?

Nesigurnost (K) se uvazava u vrijednosti emisije vibracije
5 Stavljanje u pogon
OPREZ

Opasnost od ozljede uslijed nekontroliranog kretanja! Ako ko¢nice kota¢a nisu pritisnute, usisivac
se moze nekontrolirano pokrenuti.

» Kako bi usisiva¢ imao sigurno uporiste, pritisnite ko¢nice kotaca.

5.1 Prvo stavljanje u pogon

1. Otvorite oba zatvaraca.

2. Glavu usisivaca podignite sa spremnika za prasinu.

3. Iz spremnika za prasinu i ambalaze izvadite dijelove pribora.
4.

Stavite odgovarajucu vrecicu za prasinu sukladno uputi.

Napomena

Za usisivanje prasina grani¢nih vrijednosti eksplozivnosti od > 1 mg/m® upotrebljavajte izvedbu u
M ili L klasi: Plasti¢na vrecica za prasinu za mineralnu prasinu ili papirnata vrecica za prasinu za
piljevinu.

Za usisivanje prasina grani¢nih vrijednosti eksplozivnosti od 2 0,1 mg/m?® upotrebljavajte izvedbu u
M klasi: Plasti¢na vrecica za prasinu za mineralnu prasinu ili papirnata vrecica za prasinu za piljevinu.
Za usisavanje bezopasnih prasina: Plasti¢na vrecica za prasinu.

5. Postavite usisnu glavu na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.
Uvjerite se da je glava usisiva¢a pravilno montirana i zabravljena.
7. Usisno crijevo prikljucite na uredaj.

o

5.2 Umetnite papirnatu vreéicu za prasinu za usisivanje piljevine &

Otvorite oba zatvaraca.

Glavu usisivaca podignite sa spremnika za prasinu.

Umetnite novu papirnatu vrecicu za prasinu u adapter i pri¢vrstite na spremnik za prasinu.
Glavu usisivaca postavite na spremnik za prasinu.

Zatvorite oba zatvaraca.

Uvijerite se da je glava usisivaca pravilno montirana i zabravljena.

Usisno crijevo prikljucite na uredaj.

NoOoM®ND =

5.3 Umetanje plasti¢ne vrecice za prasinu

1. Otvorite oba zatvaraca.

2. Glavu usisivaca podignite sa spremnika za prasinu.

3. Pri¢vrstite novu plasti¢nu vrecicu za prasinu (upute otisnute) u spremniku za prasinu.
4. Postavite usisnu glavu na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.

6 Upravljanje

OPASNOST
Opasnost uslijed elektricne struje. Ako usisiva¢ nije propisno priklju¢en, moze doc¢i do smrtnih
posljedica ili teSkih ozljeda.

» Usisiva¢ priklju¢ite samo na propisno uzemljen izvor struje.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede. Zbog osteéenja sustava filtriranja moze izaci prasina koja je Stetna po zdravlje.

» U slucaju nuzde (npr. proboj filtra) iskljucite usisivac, otpojite ga s mreze te ga prije daljnje upotrebe
dajte na pregled stru¢nom osoblju.
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OPREZ
Opasnost od ozljede uslijed nekontroliranog kretanja! Ako koc¢nice kotac¢a nisu pritisnute, usisiva¢
se moze nekontrolirano pokrenuti.

» Kako bi usisiva¢ imao sigurno uporiste, pritisnite ko¢nice kotaca.

6.1 Koristenje usisivaca klase L ili klase M

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME

OPASNOST

Opasnost od ozljede. Kod usisivaca klase L i klase M uredaj sadrzi prasinu koja je Stetna po zdravlje.

» Radove praznjenja i odrzavanja, ukljucujuéi i uklanjanje spremnika za sakupljanje prasine, smije
provoditi samo struéno osoblje. Nosite odgovarajuéu zastitnu opremu.

» Prije nego usisiva¢ uklonite iz podru¢ja s opasnim materijalima, usiSite vanjski dio usisivaca,
isperite ga ili ga nepropusno zapakirajte. Svi dijelovi uredaja su necisti ako ste uredaj izvadili iz
opasnog podrucja, te provedite primjerene mjere, kako bi se izbjeglo rasprostiranje prasine.

» Ne pokrecite uredaj bez sustava filtriranja u cijelosti.

6.2 Podesavanje promjera crijeva

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

1. Za usisivanje suhih, nezapaljivih prasina s ekspozicijskim graniénim vrijednostima i za usisivanje
drvenih prasina odredite promjer usisnog crijeva s polozajem sklopke za pode$avanje promjera crijeva
— Seite 223.

2. Prebacite na najmanji moguci promjer crijeva, ako usisiva¢ koristite sa Hilti sustavom busilica za buSenje

6.3 Rad bez koristenja uti¢nice za uredaj

1. Prije ulaganja mreznog utikaca u uti¢nicu uvjerite se da je uti¢nica uredaja u polozaju "OFF".
2. Mrezni utika¢ usisivaca utaknite u uti¢nicu.

3. Okrenite sklopku uredaja na polozaj "ON".

6.4 Rad s koristenjem uti¢nice za uredaj

Napomena

Uti¢nica za uredaj namijenjena je samo za izravno priklju¢ivanje elektri¢nih alata na usisivac.

Kod elektri¢nih alata priklju¢enih na uti¢nicu na uredaju treba se pridrzavati njihovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

1. lzvucite mrezni utika¢ usisivaa iz uti¢nice.

Provjerite nalazi li se maksimalna potrosnja snage elektricnog alata za priklju¢ivanje ispod dopustene
maksimalne snage uti¢nice na usisivacu, vidi poglavlje "Tehni¢ki podaci" i natpis na uti¢nici usisivaca.
Prije ulaganja mreznog utikaca elektri¢nog alata u uti¢nicu uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen.
Mrezni utika¢ elektricnog alata umetnite u utiénicu uredaja.

MreZzni utika¢ usisivac¢a utaknite u uti¢nicu.

Okrenite sklopku uredaja u polozaj "Auto".

Ukljucite elektri¢ni alat.

N

N oM
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Napomena
Nakon isklju¢ivanja elektricnog alata usisivac¢ jo$ neko vrijeme radi kako bi se isisala prasina koja
se nalazi u usisnom crijevu.

6.5 Usisivanje suhe prasine

Napomena
Prije isisavanja suhih prasina i posebice mineralnih prasina treba paziti da se u spremniku nalazi
odgovarajuca vrecica za prasinu . Usisni materijal nakon toga se moze jednostavno i €isto zbrinuti.

OPREZ
A Opasnost od ozljede. Ako se ne koristi element filtra moZze iza¢i opasni usisani materijal.
» Nikada ne usisavajte bez elementa filtra.

» Pazite na to da je element filtra suh i da je umetnuta odgovarajuca vreéica za prasinu.

6.6 Zamjena papirnate vrecice za prasinu

OPASNOST
Opasnost od ozljede. Siljasti predmeti mogu probiti vreéicu usisivaga.

» Uvijerite se da nijedan predmet nije probio vrecicu usisivaca.

Izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

Otvorite oba zatvaraca.

Glavu usisivaca podignite sa spremnika za prasinu.

Kod papirnate vrecice za prasinu oprezno odvojite kol¢ak vrecice za prasinu s adaptera.
Kol&ak vrecice za prasinu zatvorite klizacem.

Ocistite krpom spremnik za prasinu.

Pri¢vrstite novu papirnatu vreéicu za prasinu u spremniku za prasinu.

Postavite usisnu glavu na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.

©ONPO A ON

6.7 Zamjena plastiéne vreéice za prasinu &

Izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

Otvorite oba zatvaraca.

Glavu usisivaca podignite sa spremnika za prasinu.

Plasti¢nu vredicu za prasinu zatvorite kabelskim spojnikom ispod utisnutih rupica.
Izvadite plasti¢nu vrecicu za prasinu.

Ocistite krpom spremnik za prasinu.

Pri¢vrstite novu plasti¢nu vreéicu za prasinu (upute otisnute) u spremniku za prasinu.
Postavite usisnu glavu na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.

O N A ON S

6.8 Usisavanje tekuéina [l

OPREZ
Opasnost od ozljede. Ako se ne koristi element filtra moze iza¢i opasni usisani materijal.

» Nikada ne usisavajte bez elementa filtra.

1. Provjerite nadzor razine punjenja. — Seite 230
2. Za mokro usisavanje po mogucnosti upotrijebite poseban element filtra.

Napomena
Preporu¢amo Hilti filtar VC 20/40 universal (2121387).

3. Nakon usisavanja tekucina otvorite oba zatvaraca.
4. Gornji dio usisivaca podignite sa spremnika za prasinu i postavite ga na ravnu podlogu tako da se
element filtra mozZe osusiti.
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5. lIspraznite spremnik za pra$inu i ogistite ga crijevom za vodu. Cetkom ogistite elektrode i element filtra
nakon prethodnog susenja brisanjem rukom.

6. Ostavite spremnik za prasinu da se osusi.

6.9 Nakon usisavanja

Iskljucite elektri¢ni alat.

Okrenite sklopku uredaja na "OFF".

Izvucite mrezni utika¢ usisivaca iz uti¢nice.

Namotajte priklju¢ni kabel i objesite ga za kuku.

Ispraznite spremnik te uredaj obriSite mokrom krpom.

Namotajte crijevo.

Usisiva¢ zastite od neovlastene uporabe i odlozite ga u suhu prostoriju.

NoOkroN~

6.10 Praznjenje spremnika za prasinu kod suhih prasina

1. lzvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

2. Gornji dio usisivaca podignite sa spremnika za prasinu i postavite ga na ravnu podlogu.
VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

» Izvadite vreéu za praSinu iz spremnika za prasinu.

VC 20-U
VC 20-UL
VC 40-U
VC 40-UL

» Izvadite vrecicu za prasinu iz spremnika za prasinu ili uhvatite za ruc¢ke i prevrnite spremnik za prasinu
kako biste ga ispraznili.
3. Postavite gornji dio usisavaca na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.

6.11 Praznjenje spremnika za prasinu bez vreéice za prasinu (kod tekucina)

Izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

Gornji dio usisivaca podignite sa spremnika za praSinu i postavite ga na ravnu podlogu.
Uhvatite za zahvatna korita i prevrnite spremnik za prasinu kako biste ga ispraznili.
Ogistite krpom rub spremnika za prasinu.

Postavite usisnu glavu na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.

Sl

Ciséenje, odrzavanje, transport i skladiStenje

7.1 Ciséenje uredaja

UPOZORENJE

Opasnosti uslijed elektriéne struje. Nestru¢ni popravci na elektri¢nim dijelovima mogu uzrokovati
teSke ozljede.

» Popravke elektri¢nih dijelova neka obavlja isklju¢ivo elektricar.

» Uredaj, posebice rukohvate, odrzavajte suhim, ¢istim, bez ulja i masti. Ne upotrebljavajte sredstva
za CiSc¢enje koja sadrze silikon.

» Ne koristite usisiva¢ ukoliko su zacepljeni prorezi za ventilaciju! Proreze za ventilaciju pazljivo ogistite
suhom &etkom. Sprijecite prodiranje stranih tijela u unutrasnjost stroja.

» Vanjsku stranu uredaja redovito Cistite lagano navlazenom krpom. Za ¢iS¢enje ne upotrebljavajte uredaj
za prskanje, parni rasprsivac ili tekuéu vodu, jer se time moze ugroziti elektri¢na sigurnost.

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME
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Pri odrzavanju i ¢iS¢enju strojem se mora rukovati tako nema opasnosti za servisno osoblje i druge osobe.

»  Primijenite filtrirano prinudno odzragivanje.

» Nosite zastitnu odjeéu.

» Podrucje odrzavanja ocistite tako da u okolinu ne dospiju opasni materijali.

» Prije nego uredaj uklonite iz podrucja s opasnim materijalima, usiSite vanjski dio uredaja, isperite ga
ili ga nepropusno zapakirajte. Pritom pazite da se ne rasprostre natalozena, opasna prasina.

» Kod radova odrzavanja i popravka sve onecis¢ene dijelove, koji nisu mogli biti o¢iS¢eni na zadovolja-
vajuci na€in, umotajte u nepropusne vrecice te zbrinite sukladno propisima za zbrinjavanije.

» Neka najmanje jednom godi$nje servis Hilti ili osposobljena provede osoba provede tehni¢ku provjeru
na prasinu, primjerice na oStecenje filtra, nepropusnost uredaja za zrak i funkciju kontrolnih uredaja.

7.2 Automatsko ¢iSéenje filtra

Napomena

Prilikom ¢iSéenja element filtra ne udarajte o tvrde predmete i ne obradujte ga tvrdim odnosno Siljastim
predmetima. Time se smanjuje trajnost elementa filtra.

Element filtra ne smije se Cistiti pneumatskim cistaéem. Ovakvo ¢iS¢enje moze dovesti do kidanja
materijala filtra.

Element filtra je potro$ni dio.
» Element filtra zamijenite najmanje jednom godiSnje.
» Kod intenzivne uporabe element filtra mijenjajte esce.

7.3 Zamjena elementa filtra§

Izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Otvorite zatvarace za pokrov filtra.

Otvorite pokrov filtra.

Oprezno izvadite element filtra drzeci ga za zahvatna korita koja se nalaze u drzacu.
Ocistite krpom brtvene povrSine.

Umetnite novi element filtra.

Zatvorite pokrov filtra preklopivsi blokadu poklopca prema naprijed.

Zatvorite zatvarace za pokrov filtra.

© NGO~

7.4 Provjerite nadzor razine punjenja

Kako bi usisiva¢ imao sigurno uporiste, pritisnite ko¢nice kotaca.

Izvucite mrezni utikac iz utiCnice.

Otvorite oba zatvaraca.

Gorniji dio usisivaca podignite sa spremnika za praSinu i postavite ga na ravnu podlogu.
Provijerite jesu li iskljuéni kontakti zaprljani te ih oGistite ¢etkom ukoliko je potrebno.
Provijerite ima li na brtvi glave usisivaca prljavstine te je po potrebi o€istite krpom.
Postavite usisnu glavu na spremnik za prasinu i zaklopite oba zatvaraca.

NoOoMLN~

7.5 Kontrola nakon ¢iséenja i odrzavanja

1. Nakon radova &iS¢enja i odrzavanja provijerite je li usisiva¢ ispravno sastavljen i funkcionira li ispravno.
2. Provedite ispitivanje funkcije.

7.6 Transport

Uredaj se ne smije prenositi ako je pun.

Uredaj ne smije biti objeSen na kran.

» Po potrebi uklonite strujni adapter ili labavi alat iz drzac¢a.

» Uredaj ispraznite prije nego $to ga prenosite na drugo mjesto.

» Ako ste usisali tekucine, nemojte prevrtati uredaj ili ga transportirati u leze¢em polozaju.
» Zatransport utaknite pomoc¢u konusnog adaptera oba kraja crijeva jedan u drugi.

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM
VC 40-UME
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OPASNOST

Opasnost od ozljede. |z ulaznog otvora moze izaéi opasni usisani materijal.

» Prilikom transporta i kada se ne koristi usisiva¢ klase M zatvorite ulazni otvor sa zapornim

kolGakom.

7.7 Pohrana

» Usisiva¢ zastite od neovlastene uporabe i odloZite ga u suhu prostoriju.

8 Pomo¢ pri zbrinjavanju

Prilikom smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami uklonite, obratite se nasem Hilti

servisu.
Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
VC 20-UM Vrecica za prasinu je puna. » Zamijenite papirnatu vrecicu za
VC 20-UME prasinu. — Seite 228
VD AU » Zamijenite plastiénu vrecicu za
VC 40-UME

Akusti¢ni znak upozorenja
(smanjena usisna snaga)

prasinu. — Seite 228

Element filtra je jako onecisc¢en.

Ako je deaktivirano automatsko
¢Gis¢enje filtra, aktivirajte auto-
matsko CiSéenje filtra i ostavite
usisiva¢ neka radi 30 sekundi.

Zamijenite element filtra.
- Seite 230

Zacepljeno je usisno crijevo ili Stit-
nik za prasinu elektricnog alata.

Ocistite usisno crijevo ili Stitnik
za prasinu.

Podesavanije odabira promjera
crijeva na pogre$nom je polozaju.

Podesite promijer crijeva.

Uredaj ispuhuje prasinu.

Element filtra nije pravilno monti-
ran.

Ponovno montirajte element
filtra.

Element filtra je oStecen.

Montirajte novi element filtra.

Uredaj se nezeljeno uklju-
Suje i isklju€uje ili dolazi do
statickih praznjenja preko ko-
risnika.

Nije osiguran elektrostatski odvod,
uredaj nije priklju¢en na uzemljenu
utiénicu.

Uredaj prikljucite na uzemljenu
utinicu, koristite antistati¢ko
crijevo.

Uredaj ne radi ili se nakon
kratkog pokretanja iskljucuje.

Aktivirano je isklju¢ivanje vode.

Sonde i podrucje oko sondi
ocistite Getkom.

Motor je prestao raditi

Aktivirao se osigura¢ mrezne uti¢-
nice.

Ukljucite osigurag.

Ako se ponovno aktivira, po-
trazite uzrok preoptereéenosti
strujne mreze.

Spremnik za prasSinu je pun.

IskljuCite uredaj i ispraznite
spremnik za prasinu.

Ispraznite spremnik za prasinu.
- Seite 229

Aktivirao se termi¢ki osigura¢ mo-
tora.

Iskljucite uredaj i ostavite neka
se 5 minuta ohladi.

Ako se motor ne pokrece,
odnesite svoj uredaj Hilti
servisnoj sluzbi.

Termicki osigura¢ motora opeto-
vano isklju¢uje motor jer su prorezi
za ventilaciju onecisc¢eni.

Proreze za ventilaciju pazljivo
ocistite suhom etkom.

Motor ne radi u automatskom
nacinu rada.

Priklju¢eni uredaj je pokvaren ili
nije pravilno utaknut.

Provijerite funkciju priklju¢enog
uredaja i évrsto utaknite mrezni
utikac.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Automatsko CiScenje ele- Usisno crijevo nije priklju¢eno. » Prikljucite usisno crijevo.
menta filtra ne funkcionira.

9 Zbrinjavanje otpada

&% Hilti Proizvodi su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima Va$ stari uredaj na recikliranje.
Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod Vaseg prodajnog predstavnika.

Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim aparatima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektri¢ni uredaji skupljati odvojeno i predati za ekoloski ispravnu ponovno preradu.

X » Elektri¢ne uredaje ne bacajte u kuéne otpatke!

Isplaka

Pustanje isplake u vodu ili u kanalizaciju bez prikladne pripreme ekoloski je problemati¢no.

» Informirate se kod lokalne uprave o postojeéim propisima.

Preporucujemo sljedec¢u pripremu:

» Sakupite isplaku (na primjer pomo¢u mokrog usisavanja).

» Pustite da se isplaka slegne i ¢vrsti dio zbrinite na odlagali$tu gradevnog otpada (koagulacijska sredstva
mogu ubrzati razgradnju).

Prije ispuStanja ostatka luzine (bazi¢no, pH-vrijednost > 7) u kanalizaciju, neutralizirajte ga dodavanjem
kiselih sredstava za neutralizaciju ili razrjedivanjem s velikom koli¢inom vode.

v

Prasina od busenja
» Sakupljenu prasinu od busenja zbrinite u skladu s postoje¢im nacionalnim zakonskim propisima.

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja oko uvjeta za garanciju, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.

11 EZ-izjava o suglasju

Proizvodac¢

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Lihtenstajn

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljuiemo da je ovaj proizvod sukladan sa sliede¢im smjernicama i normama.

Oznaka Usisiva¢ za mokro/suho usisivanje
Tipska oznaka VC 20-U
Generacija 02

Godina proizvodnje 2015
Tipska oznaka VC 20-UL
Generacija 02

Godina proizvodnje 2015
Tipska oznaka VC 20-UM
Generacija 02

Godina proizvodnje 2015
Tipska oznaka VC 20-UME
Generacija 02

Godina proizvodnje 2015
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Tipska oznaka
Generacija
Godina proizvodnje

Tipska oznaka
Generacija
Godina proizvodnje

Tipska oznaka
Generacija
Godina proizvodnje

Tipska oznaka
Generacija
Godina proizvodnje

Primijenjene smijernice:

Primijenjene norme:

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Schaan, 06.2015

i, Lo,

Paolo Luccini

(Head of BA Quality and Process Management /

VC 40-U
02
2015

VC 40-UL
02
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VC 40-UM
02
2015

VC 40-UME
02
2015

.« 2006/42/EZ

«  2004/108/EZ (od 19. travnja 2016.)
«  2014/30/EU (od 20. travnja 2016.)
« 2011/65/EU

¢ EN60335-1, EN 60335-2-69
* ENISO 12100

* Dopustenje za elektri¢ne alate
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Johannes Wilfried Huber
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Printed: 15.02.2016 | Doc-Nr: PUB / 5267671/ 000/ 00

(Senior Vice President / Business Unit Diamond)



="




	VC40-20_224937_P8_20150512_Cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon


	VC40-20_224937_P8_hr_20150512_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon



